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GEGENSTAND: OGGETTO:

Buchhaltung - Ernennung von Herrn Christian 
Happacher  als  Verantwortlichen  des  Finanz-
dienstes und Ernennung von dessen Stellver-
treter

Contabilità - Nomina del Signor Christian Hap-
pacher quale responsabile del servizio finan-
ziario e nomina del rispettivo sostituto

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

17.05.2017 09:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über die Gemeindeordnung festgesetzten Form-
vorschriften wurden für  heute,  im  üblichen Sit-
zungssaal,  die  Mitglieder  des  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente Legge Regionale sull'ordinamento dei Co-
muni, vennero per oggi convocati, nella solita sala 
delle riunioni, i componenti di questa giunta comu-
nale.

Anwesend sind: Sono presenti:
A.E. - A.G. A.U. - A.I.

EGARTER FRITZ Bürgermeister - Sindaco

SUMMERER THOMAS Vize-Bürgermeister - Vicesindaco

INNERKOFLER MONIKA Gemeindereferent - Assessore

PRENN ALFRED Gemeindereferent - Assessore

STROBL SABINE Gemeindereferent - Assessore

Seinen Beistand leistet die Gemeindesekretärin, 
Frau

Assiste la Segretaria comunale , Signora

 Dr. Sabine Grünbacher

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Si-
gnor

 Fritz Egarter

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vor-
sitz und erklärt  die Sitzung für eröffnet.  Der Ge-
meindeausschuss behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presiden-
za e dichiara aperta la seduta. La giunta comunale 
passa alla trattazione dell'oggetto su indicato.

A.E. = Abwesend entschuldigt - A.U. = Abwesend unentschuldigt. A.G. = Assente giustificato - A.I. = Assente ingiustificato.

 Regierungskommissariat
 Commissariato del Governo 

 X  unverzüglich vollstreckbar
 immediatamente eseguibile



Die Gemeindesekretärin Dr. Sabine Grünba-
cher hat im Sinne des Art. 14 des geltenden  
E.T.G.O.  den  Sitzungssaal  verlassen.  Die 
Funktionen des Schriftführers  werden vom 
Vizebürgermeister Thomas Summerer über-
nommen.

La segretaria comunale dott.ssa Sabine  
Grünbacher ha lasciato la sala delle riu-
nioni ai sensi dell’art. 14 T.U.O.C. vigen-
te.  Le  funzioni  del  segretario  sono  as-
sunte dal Vicesindaco Thomas Summe-
rer.

D E R  G E M E I N D E AU S S C H U S S L A G I U N TA C O M U N AL E

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  Lan-
desgesetz  Nr.  17  vom 22.12.2015,  be-
treffend die neue Buchhaltungs- und Fi-
nanzordnung  der  Gemeinden  und  Be-
zirksgemeinschaften  (Harmonisierung 
der  Buchhaltungssysteme  und  der  Bi-
lanzgliederungen gemäß G.v.D. Nr. 118 
vom 23.06.2011);

VISTA  la  legge  provinciale  n.  17  del 
22.12.2015, avente per oggetto il nuovo 
ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
Comuni e delle Comunità Comprensoriali 
(armonizzazione dei sistemi contabilità e 
degli  schemi  di  bilancio  ai  sensi  del 
D.Lgs. n. 118 del 23/06/2011);

NACH EINSICHTNAHME in das Regio-
nalgesetz Nr. 31 vom 15.12.2015, betref-
fend  die  Anpassung der  Gemeindeord-
nung hinsichtlich  interner  Kontrollen  an 
die  staatliche  Regelung  (G.D.  Nr.  174 
vom 10.10.2012;

VISTA  la  legge  regionale  n.  31  del 
15/12/2015,  riguardante  l’adeguamento 
dell’Ordinamento dei Comuni, per quanto 
riguarda i controlli interni, alle disposizio-
ni,  dello  Stato  (D.L.  n.  174  del 
10.10.2012),

VORAUSGESCHICKT,  dass  mit  Be-
schluss des Gemeinderates Nr. 42 vom 
06.09.2016  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen der Gemeinde Sexten 
genehmigt wurde;

PREMESSO  che  con  deliberazione  di 
Consiglio comunale n. 42 del 06/09/2016 
é stato approvato il  regolamento comu-
nale sulla contabilità del Comune di Se-
sto;

VORAUSGESCHICKT,  die  Verordnung 
über das Rechnungswesen in Art. 3, Ab-
satz 2 „Organisation des Finanzdienstes“ 
auf der Grundlage des Landesgesetzes 
Nr. 17 vom 22.12.2015 i.g.F. betreffend 
die  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung 
der Gemeinden folgendes vorsieht:  „Mit  
der Leitung und Führung des obgenannten 
Finanzdienstes  wird  der  Leiter  der  Organi-
sationseinheit Buchhaltung/Finanzdienst be-
traut, dem auch die Verantwortung für das  
Verfahren  übertragen  wird.  Der  genannte  
Bedienstete wird  deshalb  als  “Verantwortli-
cher  des  Finanzdienstes“  bezeichnet.  Ihm 
obliegen alle weiteren Funktionen und Auf-
gaben, die das Gesetz, die Satzung und die  
Verordnungen dem Finanzdienst, wie immer  
dieser  auch  bezeichnet  sein  mag,  zuwei-
sen.“

PREMESSO  che  sulla  base  dell’art.  3, 
comma 2 del regolamento comunale sul-
la contabilità, sulla base della Legge Pro-
vinciale n. 17 del 22/12/2015 riguardante 
l’ordinamento finanziario e contabile dei 
comuni è previsto quanto segue: “La dire-
zione dei suddetto servizio finanziario è affi-
data al responsabile dell’unità organizzativa  
appartenente  alla  predetta  area  funzionale 
contabilità/servizio  finanziario  e  ad  esso  è  
imputabile la responsabilità del procedimen-
to. Detto dipendente, pertanto è riconosciuto  
quale ”responsabile  del  servizio finanziario”  
ed allo stesso competono tutte le altre fun-
zioni che la legge, lo statuto ed i regolamenti  
assegnano  al  servizio  finanziario  anche  ri-
correndo  all’uso  di  qualificazioni  corrispon-
denti.”

BERÜCKSICHTIGT, dass Herr Christian 
Happacher  (Berufsbild  43  –  6.  Funkti-
onsebene in Vollzeit) mit Beschluss des 
Gemeindeausschuss Nr.  261  vom 
11.12.2000 als Leiter der Organisations-

CONSIDERATO  che  il  Signor  Christian 
Happacher (profilo prof.le 43 - 6a qualifi-
ca funzionale – tempo pieno) è stato no-
minato con  deliberazione  di  Giunta  co-
munale n. 261 del 11/12/2000 responsa-



einheit  Buchhaltung/Finanzdienst  er-
nannt wurde;

bile dell’unità organizzativa dell’area fun-
zionale contabilità/servizio finanziario;

FÜR  ZWECKMÄSSIG  erachtet  Herrn 
Christian Happacher als Leiter der Orga-
nisationseinheit  Buchhaltung/Finanz-
dienst  somit  auch  als  Verantwortlichen 
des Finanzdienstes und der Gemeindes-
keretär/in als dessen Stellvertreter/in bei 
seiner Abwesenheit zu ernennen;

RITENUTO OPPORTUNO,  di  nominare 
il  Signor  Christian Happacher  quale re-
sponsabile  dell’unità  organizzativa 
dell’area funzionale contabilità/servizio fi-
nanziario anche responsabile del servizio 
finanziario e di  nominare per il  caso di 
sua assenza quale sostituto il/la segreta-
rio/a comunale;

NACH erfolgter Beratung; ESAURITA la discussione;

NACH  EINSICHTNAHME  in  das  Gut-
achten  hinsichtlich  der  fachlichen 
(4IJ7UtlbXPLV9NS8sCBh-
te5ghuLcSCJlhr3EfGTccig=)  und  buch-
halterischen  Ordnungsmäßigkeit 
(R6cTmDtNEte6OzktzFwZzjFBWciwKIZ-
cdWi3Q0Z4eqY=) im Sinne des Art. 81, 
Absatz 1 des D.P.Reg vom 01.02.2005, 
Nr. 3/L; 

VISTO il parere riguardante la regolarità 
tecnica  (4IJ7UtlbXPLV9NS8sCBhte5-
ghuLcSCJlhr3EfGTccig=)  e  contabile 
(R6cTmDtNEte6OzktzFwZzjFBWciwKI-
ZcdWi3Q0Z4eqY=), reso ai sensi dell'art. 
81,  comma  1,  del  D.P.Reg.  del 
01/02/2005, n. 3/L; 

NACH EINSICHTNAHME in das einheit-
liche  Strategiedokument  2017  –  2019, 
genehmigt  mit  Beschluss  des  Gemein-
derates Nr. 61 vom 30.11.2016;

VISTO  il  documento  unico  di  program-
mazione 2017 - 2019, approvato con de-
libera del  consiglio  comunale n.  61  del 
30/11/2016; 

NACH EINSICHTNAHME in die Satzung 
dieser Gemeinde (veröffentlicht im Amts-
blatt  der  Region,  Beiblatt  Nr.  1  zum 
Amtsblatt  der  Region  Trentino-Südtirol 
vom 28.03.2006 Nr. 13/I-II);

VISTO  lo  Statuto  di  questo  Comune 
(pubblicato  nel  Bollettino  Ufficiale  della 
Regione, supplemento n. 1 al Bollettino 
Ufficiale della Regione Trentino-Alto Adi-
ge del 28/03/2006, n. 13/I-II);

NACH EINSICHTNAHME in die gelten-
den Regionalgesetze über die Gemein-
deordnung  (Einheitstext:  D.P.Reg.  Nr. 
3/L vom 01.02.2005 i.g.F.);

VISTO le vigenti leggi regionali sull'Ordi-
namento dei Comuni (Testo unico D.P.-
Reg. 01/02/2005, n. 3/L, nel testo vigen-
te);

B E S C H L I E S S T  D E R 
G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des 
Gesetzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

1) aus den oben dargelegten Gründen 
Herrn Christian Happacher als Leiter 
der  Organisationseinheit  Buchhal-
tung/Finanzdienste  als  Verantwortli-
chen  des  Finanzdienstes  zu  ernen-
nen.  Bei  dessen  Abwesenheit 
den/die Gemeindesekretär/in als Ver-
antwortliche  des  Finanzdienstes  zu 
ernennen;

1) di individuare, per i motivi citati in pre-
messa, il Signor Christian Happacher 
quale responsabile dell'unità organiz-
zativa dell’area contabilità/servizio  fi-
nanze, inoltre, quale responsabile del 
servizio finanziario, rispettivamente in 
caso di sua assenza la/il segretaria/o 
comunale;

2) festzuhalten,  dass diese Ernennung 
bis auf Widerruf Gültigkeit hat;

2) di dare atto che, la nomina vale fino a 
revoca; 



3) im Sinne des Art.  79, Absatz 2 des 
mit  D.P.Reg.  vom  01.02.2005,  Nr. 
3/L, genehmigten E.T. der Regional-
gesetze über  die  Gemeindeordnung 
eine Abschrift gegenständlicher Maß-
nahme gleichzeitig mit dem Aushang 
an der Amtstafel  den Fraktionsspre-
chern  im  Gemeinderat  zu  übermit-
teln;

3) di  trasmettere,  a  norma  dell'art.  79, 
comma 2 del T.U. delle leggi regionali 
sull'ordinamento  dei  comuni,  appro-
vato con D.P.Reg. 01/02/2005, n. 3/L, 
copia  del  presente  provvedimento, 
contestualmente all'affissione all'albo, 
ai capigruppo consiliari;

4) darauf  hinzuweisen,  dass  gegen-
ständliche Maßnahme keine  Ausga-
benverpflichtung bedingt;

4) di dare atto che il presente provvedi-
mento non comporta impegno di spe-
sa;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

einstimmig, ausgedrückt im Sinne des 
Gesetzes:

ad unanimità di voti legalmente espressi: 

gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne 
des  Art.  79,  Abs.  4  des  D.P.Reg.  vom 
01.02.2005, Nr. 3/L, genehmigt mit E.T. 
der Regionalgesetze. über die Gemein-
deordnung,  für  unverzüglich  vollstreck-
bar zu erklären.

di  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell'art. 79, comma 4 del T.U. delle leggi 
regionali  sull'ordinamento  dei  comuni, 
approvato  con D.P.Reg.  01/02/2005  n.° 
3/L.

Rechtsmittel: Jeder  Bürger  kann  gegen 
diesen Beschluss während des Zeitraumes 
seiner  Veröffentlichung  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss erheben; dieser wird 
davon in der ersten folgenden Sitzung un-
terrichtet.

Mezzi d’ impugnazione: Ogni cittadino può, 
entro il periodo di pubblicazione, presenta-
re opposizione a questa deliberazione alla 
Giunta comunale che ne verrà informata 
nella prima seduta successiva.

Gegen diesen Beschluss kann außerdem 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbar-
keit beim regionalen Verwaltungsgericht in 
Bozen Rekurs eingebracht werden.

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öf-
fentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist ge-
mäß Art.  120, Abs. 5, GvD. Nr. 104/2010 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

Contro questa delibera può essere presen-
tato inoltre ricorso al Tribunale di Giustizia 
Amministrativa di  Bolzano entro sessanta 
giorni dall’esecutività.

Se  la  deliberazione  riguardasse  l'affida-
mento di appalti pubblici il termine di ricor-
so, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla co-
noscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt: Letto, confermato e sottoscritto:

Der Vorsitzende – Il Presidente Der Vize-Bürgermeister – Il Vicesindaco

  Fritz Egarter   Thomas Summerer
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